
                     Νοηματική απόδοση του κειμένου 

Μετά τη νίκη των δημοκρατικών έφτασε στην Κέρκυρα ο Αθηναίος 

στρατηγός Νικόστρατος με 12 πλοία. Αυτός ασκώντας συμβιβαστική 

πολιτική κατάφερε να δικαστούν μόνο οι δέκα ολιγαρχικοί που ήταν κύριοι 

υπεύθυνοι για το πραξικόπημα και τις συγκρούσεις και να γίνει η Κέρκυρα 

σύμμαχος της Αθήνας. Αφού πέτυχε αυτά, ο Νικόστρατος ετοιμάστηκε να 

φύγει, όταν οι δημοκρατικοί ζήτησαν να τους αφήσει πέντε δικά του πλοία, 

για να αποτρέψουν έτσι οποιαδήποτε εχθρική κίνηση των αντιπάλων τους. 

Ως αντάλλαγμα θα του έδιναν ισάριθμα δικά τους πλοία. Ο Νικόστρατος 

δέχτηκε, όμως οι δημοκρατικοί άρχισαν να επανδρώνουν τα δικά τους 

πλοία με ολιγαρχικούς. Οι τελευταίοι, φοβούμενοι ότι θα σταλούν στην 

Αθήνα, αρνήθηκαν να μπουν στα πλοία και κατέφυγαν ως ικέτες στο ιερό 

των Διόσκουρων. Ο Νικόστρατος προσπάθησε να τους μεταπείσει αλλά 

χωρίς αποτέλεσμα. Τότε οι δημοκρατικοί υποψιάστηκαν ότι οι ολιγαρχικοί 

σχεδίαζαν κάτι κακό. Έτσι, οπλίστηκαν, μπήκαν στα σπίτια των αντιπάλων 

τους και τους αφαίρεσαν τα όπλα, και θα τους σκότωναν όλους, αν δεν 

τους εμπόδιζε ο Νικόστρατος. Τρομοκρατημένοι απ' αυτές τις εξελίξεις, 

άλλοι 400 ολιγαρχικοί κατέφυγαν στον ναό της Ήρας. Από κει οι 

δημοκρατικοί τούς μετέφεραν στο απέναντι νησί για να τους αποτρέψουν 

από το να επιχειρήσουν κάποια πολιτική μεταβολή. 



Γραμματικά σχόλια 

(Αναγνώριση τύπων - Αρχικοί χρόνοι) 

tπιγιγνομένπ: δοτ. εν., γένους θηλ. της μτχ. ενεστώτα του ρ. έπιγίγνομαι < έπι + 

γίγνο­

μαι (= ακολουθώ, φτάνω μετά· φρ. έπιγιγνομένη ήμέρα = η επόμενη μέρα). 

ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ: έπιγίγνομαι, έπεγιγνόμην, έπιγενήσομαι, έπεγενόμην ( αόρ. β'), 

έπιγεγένη­μαι/έπιγέγονα, έπεyεγενήμην/έπεγεγόνειν. 

παραγίγνεται: γ' εν. οριστ. ενεστώτα του ρ. παραγίγνομαι < παρα + γίγνομαι (= 

έρχο­

μαι, φτάνω). 

ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ: βλ. στο έπιγιγνομένn. 

βοηθών: ονομ. εν., γένους αρσ. της μτχ. ενεστώτα του ρ. βοηθέω -ω.

ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ: βοηθώ, έβοήθουν, βοηθήσω, έβοήθησα, βεβοήθηκα, έβεβοηθήκειν. 

ναυσί: δοτ. πληθ., γένους θηλ. του ανώμαλου (μεταπλαστού) ουσ. ή ναυς, της νεώς. 

ΚΛΙΣΗ: ή ναυς, της νεώς, τfί νηί, την ναυν, ( ω) ναυ / αί νηες, των νεών, ταις ναυσί, τας ναυς, 

(ω) νηες. 

όπλίταις: δοτ. πληθ., γένους αρσ. του ουσ. α' κλίσης ό όπλίτης, του όπλίτου. 

ξύμβασιν: αιτ. εν., γένους θηλ. του ουσ. γ' κλίσης ή ξύμβασις, της ξυμβάσεως (= συμ­

φωνία, συνθήκη, συμβιβασμός). 

επρασσε: γ' εν. οριστ. παρατατικού του ρ. πράσσ(π)ω (= κάνω· φρ. ξύμβασιν έπρασσε 

= διαπραγματευόταν συμφωνία). 

ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ: πράσσ(ττ)ω, έπρ·ασσ(ττ)ον, πράξω, έπραξα, πέπραχα/πέπραγα, έπεπρά­

χειν/ έπεπράγειν. 

πείθει: γ' εν. οριστ. ενεστώτα του ρ. πείθω. 

ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ: πείθω, επειθον, πείσω, έπεισα, πέπεικα, έπεπείκειν. 

ξυγχωρησαι: απαρ. αορίστου του ρ. ξυγχωρέω -ώ < ξυν (συν)+ χωρώ(= συμφωνώ, 

συναινώ, προβαίνω σε συμβιβασμούς). 

ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ: ξυγχώρώ, ξυνεχώρουν, ξυγχωρήσομαι/ξυγχωρήσω, ξυνεχώρησα, ξυγκε­

χώρηκα, ξυνεκεχωρήκειν. 
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